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Legyünk magyarok! 
( £ . ) A m e g h á n t o t t nemzet i " ö n é r z e t 

adja k e z ü n k b e a t o l l a t , F á j ó a n tapasz

tal juk, hogy é t l e s h a z á n k - t ü r e l m e s fö ldje 

nagyon sok m é l t a t l a n t hordoz h á t á n . 

.VTagy n e m n e v e z h e t j ü k ' - c m é l t a l l a i i -

n á k azt, a k i — b á r ide rendelte a so r s , 

k ö z ö t t ü n k , m a g y a r o k k ö z t é l , e g y ü t t 

szívja v e l ü n k közös é i los a n y á n k , Magyar 

o r s z á g tejéi; "mert e n é l k ü l el pusztulna , 

min t a tengerparti f ű m a g , melye t a v i 

har a tengerbe s o d o r , — a legfájóbb 
sebet üt i hazánk t e s t é n , megtagadja ha

zájá t és idegen-nemzet o l t á r á n á l d o z i k 

a vett jókért?! 
Jánosházán — tehát az es Keme

nesalján, mely mindig büszkén verte,-de 
verhette is a mellét ha a magyarság
ról volt szó, — meghalt S. P. derék 
kereskedő. Hogy jó magyar hazafi volt, 
bebizonyította azzal, hogy fiait jó ma
gyar hazafiakká nevelte, hogy egyénileg 
közbecsülésben állott, bebizonyult akkor, 
midőn ravatalához sereglett nemcsak Já-

n o s h á z a k ö z ö n s é g e v a l l á s f e l e k e z e t - n é l -

k t i l . , de a v i d é k r ő l is számosan . . A meg

h a t o t t s á g a n g y a l a . é l é n k r é s z v é t e t á r a s z 

tot t a megjelentek s z i v é r e , j n o l y k ö z é 

azonban b á n t ó m ó d o n - v e g y ü l t a -rabbi 

b ú c s ú z t a t ó j a , Mer t a r abb i ezen a tiszta 

magva i ' v i d é k e n , t ő s g y ö k e r e s m a g y a r 'vá

rosban, á m a g y a r é r z e l m ű halott fölöt t 

német; b ú c s ú z t a t ó t t a r to t t . Az e g y b e g y ű l t 

k ö z ö n s é g m e g b o t r á n k o z á s s a l é s m é l t a t 

l ankodva hal lgat ta v é g i g a b e s z é d e t , é l e 

s é n e l i t é lve nem esak öt, hanem a h i t 

k ö z s é g n e k azon tagja i t is, kik a r abb i 

tó l a n é m e t b ú c s ú z t a t ó t kívánták, a meg

bo ldogu l tnak g y ó g y s z e r é s z fia pedig , — 

hogy n é m i l e g j ó v á t e g y e ezt a magyar

s á g o n ejtet t nagy sértést és hogy é d e s 

apja m a g y a r s z ó v a l térjen a magyar 
f ö l d b e p i h e n ő j é r e , — maga tartott egy 
rövid- magyar b ú c s ú z t a t ó t , : 

Szükségtelen volna az. esethez kom
mentárt fűzni, de nem állhatjuk meg, 
hogy nteg ne kérdezzük a hazáfiatlan 
rabbit, hol van hazája, mely ország ke-, 
nyerét eszi? Talán a magyarét? Hát ak

kor miért ingerel bennünket oly szóval, 
mely nekünk legjobbal) faj? V'agy nem 
ismeri- hazánk történetét, mely ezt meg-

; magyarázná ? Kiég sajnos. Honnan veszi 
' magának azt a bátorságot, hogy a né

met szóval édes hazai nyelvünket pro-
famizálja, avagy tán magyarul sem tud ? 
Ha nem. akkor tamilja meg nyelvünket,, 
vagy menjen oda, hol a német nyelvet 
anyanyelvként ismerik és tisztelik,' ne 
szónokoljon nekünk olyan idegen nyel-

I ven, melynek minden betűje egy-egy 
fájó sebét szakit fel, melynek minden 
szótagja történelmünk szomorú emlékeit 
idézi fel képzeletünkben. Hazánkban a 

! hivatalos nyelv a magyar, azon ériní-
! kéznek az állami és megyei hatóságok, 

ezen tartják vallásos tanításaikat hazánk 
minden felekezetének papjai, — ha csak 

I nem idegen nyelvűek az egyházközségi 
i hívek. Tudtunkkal Jánosházán minden 

zsidó ember beszéli a magyar nyelvet, 
ugy hát a német gyászbészédével tün
tető rabbi megvetésünket . méltán kiér
demli. 

TÁRCA 

A tündér álma. 
Hfsf is, való is, igac is, nem is. 

— A Kemenesalja eredeti tárcája. — 

Messze, messze, m é g az Óperenciás ten
geren is tul , van egy erdő , annak"az erdőnek 
a karikás közepében egy nagy pusztaság, a 
pusztaság közepében egy tündér vár, a vá r 
közepében egy t ü n d é r szoba,'a szoba köze
pében egy kerevet, mélyen édes á l m á t piheni 
a világ legszebb tündére l.ivia. Te rme té t pa
tyolat födi, de mely nem rejti el egészen a 
szobrászi idomokat, a t e r emtés remekét . Arany
haja dus hu l l ámokban omlik le á földre, édes 
és mégis kábi tó illatot terjesztve. Pici szája 
kissé szétnyi tva engedi látni a legszebb gyöngy-
füzért. Arcának színe vetekedik a hajnal b í 
borával és amint i t boldog á lom repked lelki 
szemei előtt, mosolyra vonuló ajka két göd-
röeskét t á m a s z t a tündér i arcon. 

fia neui aludna, méglá tha tnánk szemeit 
is, melyek mindegyike egy-egy búzavi rág , e l 
látva tündéri, ha ta lomnál fogva-oly bűbájos-
sággal, hipgy akire rá tekint , az tüstént l i r ök iü 
rabszolgájává esküszik. Mig alszik, lá thata t lan 
zenekiír j á t s za a I>i>louih.tóhhnál bnlondi több 
lágy dallamokat oly s imán, oly é r ze t enyen , 
mintha bársony tapétán keresztül eresztenék 
fülünkbe. Kgyszercsak elhalgat a, zene: a szo
bát á m b r a ittál- tölti tje.- a levegőt fényes, r ó 
zsaszín felhő homályosí t ja él és kibontakozik 
a túlvilági homályból egy még szebb tüne
mény , a tündérek k i rá lynó je .Ke jén egy sma
ragdból kifaragott "korona ragyog, tele rakva 
bril l iántokkal. melynek lénye menyei glóriát 
képez tündöklő feje körül Kezében egy kis 
pálcát tart. mellyel: megerinté az a lvó tündéri , 
mire az fölébred, megdörzsöli szemeit és á l 
mosan rebegi: oh be- szépet á lmod tam. 

Végre fölébredve a. letargiából megis-
meri 'k írálynöjét , oda megy"" hozzá é s a l áza to 
sán kezet csókol, ki viszont homlokon csókolja. 

—-.Mit, á lmodtál kedves U v i a m V " " : — « 
—s"Oh kedves királynőm, tündéri ajkam 

kevés annak a boldog á lomnak ecsetefésére, 
mely pár óráig karjai közt ringatott. Kmber 

["..voltam a közönséges halandók b i roda lmában . 
{_Fi;y hatalmas király szépséges leánya.. Messze 

Iliidről., jöt tek ér te in versenyezni-a világ leg
délibb királyfiai. Hódolattal , epedéssel vettek 
körül, egy mosolyomér t fél országokat ígértek. 
Végre jö t t egy. Kz legdaliásabb volt vala-
menjrtj-i között: .Midőn délceg lován fényes k i 
séret közepet te k i r á l y i ' kastélyunk udva rá ra 
berobogott, szivemet soha nem érzet t édes 
zsibongás fogta el. Midőn feljött, a tyám e lém 
vezetteté. mint sok más l . I)e menyire küli im-
bözött- ez másoktói , Termete olyan, hogy egy 
tündét 'Ts megirigyelte volna, hangja egy j ö v ő 
élet bájos regéjét rejtette magában . 

I ) t vá lasz to t tam férjemül. 
Ksklivörílíln képviselve volt a világ-min

den nemzete. Narancsvi rág koszom volt feje
men, vegyítve myrtussal. A virágok között 
tündöklő gyémántok pazarol ták fényüket. Vő
legényem te rmeté t bíborbársony ruha födte, 

J megrakva egy egész k i r á lyság i t érő. d r á g a -
' kövekkel. A - n é p minkéi éltetett , amerre csak 

és tetőcserép elsőrendű minőségben állandóan 
nagy mennyiségben raktáron tartatik 
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Ha remekíróinkat bárki is olvassa, 
meg fog arról győződni, hogy a ma
gyar nyelv is van olyan tökéletes, hogy 
azon érzelmeink legmagasabb ós legne
mesebb, áradatainak inólló kifejezést ad-

. -hatunk. Dicsérjük ezúttal a megboldogult 
fiát, aki a nenuetiségunkön ejtett sebet 
némileg enyhíteni igyekezett, s'-magyarul 
tartott beszédet a simái. Áldja mog.,M' 

Isten érte! .... 

Alkalomszerűnek tartjuk Vcöreös 
Jenő-győri ügyvéd felhívását, melyben 
„Le a diiali/.mtisös eiiiijelzéssel !* cini 
alatt, éles bírálat J tárgyává teszi azon 
urak eljárását, akik cégjelzésüknél nem 
elégesznek meg a magyar írással, ha
nem oilabiggyes/.tik melléje a németet 
is. Pedig ilyesminek városunk sincs liij-
jával, sőt olyalnJs akad, aki tisztán né-
met fejirásu papirt használ. L'gyan mit 
gondoljunk az ilyen jó urak felöl ? Azt-e, 
hogy szégyenlik, hogy magyarok, vagy 
azzal'akarnak kérkedni, hogy németül 
is tudnak ? Ha egyik-másiknak a kül
földdel közvetlen- összeköttetése van,- a 
a gyorsabb lebonyolítás végett ám irjon 
németül,{|de hazai forgalomban, magyar 
eniberekkeli érintkezésnél ne használjon 
olyan feliratú cimet, melynek sem ér
telme, sem célja nem lehet. Ha magya
rok akarunk lenni, legyünk először is 
nyelvben magyarok, mert: nyel vében él 
a nemzet. A fennidézett felhívást itt 
közöljük egész terjedelmében: - V 

Le a diializimisos ciiiijelzéssel.' 
Sokan a hazafiak, s m é g a függetlenségi 

pár t iak közül is, ugy megszokták a dualizmust 
és germanizmus!, hogy fel se tűnik nekik, m i 
szerint cimjelzésükben sa já t maguk is az 

KEM EN-E§ALJA_ 2 oldal. 

Ausztriával vak) dolgi ál lami kapcsolat je l le
gét Imszná l ják^^sa já t -megukis ge rwanizá lnak 
ezzel, tün te tnek önálló ál lamiságunk ellen. 

Tudjuk, hogy nyelvében él a nemzet, de 
arra~kogy a magyar nyelv u ra lmá t elősegít
sük, m á r nem fordítunk gondot, hisz — mel 
lesleg megemlí tve - - hazafias i rányu-közni i t -
yelődési egyletejnk is elzüllenek, mert azt a 
nyomorult i g y - k é t korona évi.,.dijal százezrek 
helyeit csak néhányan fizetik. 

No de nem erről akarok beszélni, ba-
nei i i ; árról a Valóságos hazafias szégyenről, 
hogy Magyarhonban; aki . c imjc l£éses- levé lpa
pírt, bor í tékot vagy cimtáblát használ (iparos, 
kereskedő, ügyvéd, mérnök, sat.), az kettős 
cimjelzést használ , t. i . fele magyart és fele 
némete t . • 

Mintha a magyar nyelv oly jogosulatlan 
's b a r b á r lenne, hogy a magyar cimjelzés 
mellé m é g szükséges lenne c i n ü n k e t m é g né 
metül is kitenni, mintha a civilizált európai 
(népiét) nyelvvel tolmácsolni aka rnánk , m i 
szerint m i csak egy nyelvileg félbarbár é s 
közjogilag önállótlan néptörzs vagyunk, a n t V . 
met nyelvű Ausztria á rnyékában . 

Ertem, hogy osztrák és külföldi össze
köt te tése inkbe indokolva van, hogy németü l 
is körülirt c ímzésünket , nem is mondom, hogy 
ezt ne tegye az, akinek szükséges, hanem k i 
fogásolom, mert nem lehet eléggé k á r h o z t a m 1 

azt, hogy fele magyar, fele német legyen a 
c ímzés . 

I<egyen h á t a cini nagybetűkkel — felül 
a teljes sort betöltve egészen magyarul, 
s á m , valamint a cini alat halról szoktuk a 
pos ta takarékpénztár , klemig, bankzs í ró vagy 
távbeszélő s z á m o t tenni kis be tűkkel : éppen 
ugy tegyük ezután ezzel széniben jobbró l a 
nagybetűs magyar cimjelzés a lá a n é m e t e t 

Pé ldáu l : 

XEMBÁNO.MDI I 'ATÓ l 'ÁI , . I ' ( IYVKI) ' 
l ' i r ipócs. 1., Fa luvég-u tca U. 

"-. Ezzel a fo rmáva l kiküszüböltnek jelent, 
kezik a dualizmus jellege cimzésünkön, kj. 
domborittatik öná l ló magyar államiságunk és* 
a j obb ró l levő sze rény alsóhelyen a eéget'iis. 
mettil is jelezheti az, akinek erre szüksége van, 

E dolog magába véve kicsinységnek lát-
szik, tényleg azonban nggy érzéktelenségüákre 
vall , hogy eddig is magunkat cimjetzésünkben 
nem közjogi öná l ló ságunkban tüntettük ki, 
hanem a külföld e lő t t magunk dokujnenláltok 
fele magyar-, feje n é m e t voltunkat, mintha 
csak az egységes, »osztrák birodalomnak' vol
nánk fele a lka t r é sze . 

HÍREK. 
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I. fa luvég-gasse 000. 

A p á t u n k f e l g y ó g y u l t . Megemlékeztünk 
m á r , hogy dr. Wagner Lőr inc ns.-dömcilki 
a p á t egy vé redény s z a k a d á s folytán «ulyoa 
beteggé lett. Üröminé l ve t tünk tudomást arról 
is, hogy betegségéből , a mú l t héten .teljesen 
felépült s igy szokott t eendői t és sétáját is
m é t végezhet i . - . . '» ' 

S e g é l y a d ö m ö l k i i s k o l á n a k . Városunk 
képviselőtes tüle te a mul t hé ten tartolt ülésén 
a ns . -dömülki ág. hitv. ev. iskolának segély 
c imén 240 ko roná t szavazott meg. Kiszámí
to t ták mennyi a katholikusok á l lami adója s 
ennek figyelembe vétele mellett arányosan 
szavaztatott- meg a fenti összeg, mint állandó 
évenként i segély. • " ' 

B i r t o k b é r b e a d á s . Háczky Sándor gen-* 
esi nagybirtokos kemenesmihá ly fa i földbirtokát 
a héten külföldi — morva — bérlőknek hosz-
szabb időre bé rbead t a . Ezé r t megy a magyar 
A m e r i k á b a . 

H o l l ó s y ü n n e p é l y . A celldömölki ipar
testület boldogult dr. Hollósy Juszt inián volt 
nemesdömölk i a p á t emlékének megünneplé
sé re ma dé lu tán 4 ó r a k o r az apá tság marcali 
m a j o r j á b a n n é p ü n n e p é l y t rendez. Étkek és 
i ta lokról Bálint I s tván vendéglős.gondoskodik. 
A zenét L á d á s Kerkó helybeli zenekara szol
gál tat ja . ' — • 

mentünk , a porba borultak előt tünk, a lanto
sok és dalosok minket dicsőitet tek. Azután 
fényes világitásu terembe mentünk , hol egybe
gyűlt m á r hét királyság szine-java. A zene
kar egybeolvadó hatalmas darabot kezdett 
j á t s zan i és é n vőlegényem keblére borulva, 
ker ingőztem, majdnem elviselhetetlen boldog
sággal, kéj i t tasan. Végre lezajlott a nagy t á n c 
mula t ság is. Ekkor férjem egy másik terembe 
vezetett. 

Rózsasz ínre festett a l a b á s t r o m l ámpácska 
vetette i t t a bizonytalan vi lágosságot . A szoba 
gyönyörű kék kárpi t ta l volt gazdagon bevonva, 
közepén négy ha t tyú egy menj-ezetes ágyat 
tartott .-Azt~mondta férjem, ez a nász-szoba . 
fin nem tudtam ugyan, mi t jelent ez, de szi
vem ugy ellogult, ön tudat lanul „dőltem férjem 
karjaiba, k i homlokomra t apasz t á forró aja
kát , oh m i isteni boldogság -volt ez. Ekkor 
ébreszte t té l föl k i rá lynőm. Oh m i é r t is nem 
vagyok ember, mikor azok oly boldogok tur i 
sták lenni,holott m i , t ü n d é r e k , a z egyhangú éle t re 
vagyunk k á r h o z t a t v a Meg van ugyan m i n 
denünk , éden kert, a rabszolgák légiói, k ik 
a jkunkról lesik a parancsot, de oly boldogsá
got w > h a « » . é r » z t e m , mjnt ezen . á l l a i m b a n ; 

a tündérek nem tudnak szeretni és nincs is 
kit . Oh királynőm, enged meg, hogy ember 
lehessek, "... 

— Esztelen, kívánságod van. Folytasd 
á l m o d a t : — Ezzel a pálca másik végével is
m é t megérinté, mitől a tündér rögtön mély 
á lomba merült , k i rá lynője pedig szeretettel 
virrasztott mellette, gyengéden törölve le néha 
izzó homlokáról a vizgyöngyöket. Sokáig, na
gyon sokáig aludt Lívia, míg cgyszercsak na
gyot sikoltva fölébred. 

— Mit á lmodtál , kedves L í v i á m ? 
— Oh kedves királynőin, szörnyű á l 

maim voltak, kevés annak az i r tóza tnak e l 
beszélésére tündéri t ehe t ségem. Ember voltam, 

. annak "a. szép királyfinak boldog., neje, Üt te l 
jes évig ú s z t a m a boldogság m á m o r á b a n . 

Fér jem egy kis angyalfürtü l eánykáva l 
a jándékozot t meg. Ekkor j ö t t az udvarba egy 
ördögi t e remtés , k i m é g szebb volt, m i n t én . 
Ez elhajtotta tő lem férjem szivét é s azon tú l 
csak r i tkán lá t tam. Ünnepélyeket , lovagjáté
kokat rendezett mu la t t a t á s á r a , t i sz te le té re : M i 
n t á n e g y . b i t szült az a démon , e lérkezet tnek 
vyjte az idő t aknamunká ja megkezdésére . A 

. k i r á l y i t anácsosokat is . h á l ó j á b a , k e r í t v e , . azt 

a t anácso l s u g a l m a z t á k férjemnek, hogy éj 
nem vagyok képes t rón ja s z á m á r a örököst ál
l í tani , t e h á t vál jon e l tő lem és tegye törvé
nyes fiává azt az ördögi szülö t te t . Azután pe
dig beáru l tak epgem mindenfé le váddal : haza
áru lássa l , hitvesi hűt lenséggel , meg sok-sok 
m i t tudom én, m i mindennel. Akkor aztán 
férjem elfogatott é s g y e r m e k e m t ő l megfosztva, 
mély bö r tönbe zá r a to t t , undok kígyók és min
denféle férgek t á r s a s á g á b a . Ez m é g mind nem 
vol t elég. Egyszer egy pokol i ' tekintetű torz
alak j ö t t b ö r t ö n ö m b e é s szemtelen vigyorgás
sal kérdeze t t , hogy i zük -c á ' - b ö r t ö n i koszt 
Miután nem feleltem; í o l y t a t á : Azt hiszem, 
csak j ó lehetett, kü lönösen ma, mikor saját 
gyermeked halotti t o r ábó l vacsorá l tá l ; — * 
ve lőfagyasz tóan kacagott hozzá . Ekkor elvesz
tettem ö n t u d a t o m a t , r é m e s sikollyal vetettem 
r á magamat, hogy, megfojtsam, de e pilj*" 
fiatban é les tőre," m e r ü l t oldalamba, — mir» 
fe lébredtem. 

,A t ü n d é r gyönyörű szemeiből keserl 
könnyek hullottak a k i r á lynő palást jára, . b 
s z o m o r ú arccal ha l lga t á szeretett alsttva|ój» 
l á z a s á l m á t . 

_ A h n w d b ó l o k u l h a t j t á l , inilyenek «* 
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Vakok lenekarának hangversenye 
Celldömölkön. A 'Vakokat Gyámolító Orszá-" 
'goa Egyesület* ál ta l fenntartott vakok zene* 
kara, f. hó 26. s és 2 7 - é n este a Korona-szál ló 
kerthelyiségébcnjhangversenyzett kisebb számú, 
,1,. intelligens és hálás közönség elölt. A H 
tagot számlá ló zenéka r valóban meglepte a 
hallgatóságot c sodásan tiszta, összhangzatos 
és érzésteljes j á t ékáva l . Ily élvezetben csak 
nagyon r i tkán részesül városunk közönsége, 
azért bá t r an ál l i tható, hogy sokat omlasztot
ták, akik meg nem hallgatták ennek a kitiinö 
zenekarnak' játékát.'Minden egyes tagja mes
terien kezeli a maga hangszerét . Kzl nemcsak 
a-szólörészek, hanem bámulatosai t egybevágó 
játékuk is mulatja. Először egy •Tonik In 
dulót* adtak elő. Kzt követ te Angol asszony 
leánya* meg »János vitéz»-hek egy gyönyörű 
részlete. A ' b ű v ö s vadász> nyitányai is nagy 
halassal ad ták elő. De valóban elragadta, sőt 
könnyekre fakasztotta Uraim Hűben gordonka
művész a visszafojtott lélekzettid hallgató kö-
zcir.*-:.̂ et gordonka szol j iv.u r'li;szí:r a h: : l 
Nidrch-t j á t s zo t t a , u tána pedig a szebbnél-
szebb magyar népdalokat . Nagyon tetszett 
Waldteufel: .Mindig vagy suba . . . cimU kerin
gője, melyet a teljes zenekar adott e lő : Ro-
scnfeld tárogatö-milyész szólóját.. Kun: 'Ro 
d o s t ó ' elinti da rab já t , szűnni nem aka ró tapssal 
jutalmazta a hal lgatóság. Kun: Hajnali zene' 
című szerzeménye i , melyet a Zenekar já tszol t , 
elbűvölte a közönséget , azér t azi ismétélni is" 
kellett. B á m u l a t r a mé l tó kifejezessél já t szo t ta 
a zenekar a •Hunyadi László , nyitányt, Er
keltől. Mikor azu tán belefogták a magyar lánc
darabok végleien so rába , annyira felvillanyoz
ták az egész t á r s a ságo t , ' hogy lánerapcrdülye 
virágos jókedvben éjfélig mulattak. - Kedden 
befolyt 127 kor. 40 fillér, szerdán 61 kor. 
50 fillér. Az elért s ikerekér t dicséret i l jeti já
rásunk föszolgabiráját és a rondezöbizoltságot. 
akik lá radozása ikkal arra törekedlek, hogy az 
•esiélyek .s ikerét biztosí tsák. 

Szólóink betegsége. A.szöiöinkben ural-
kudii betegséget sokan nagyon tévesen ininö-

-.-iUk—és tévesén gyógykezelik, t. i . akik azt 
lisztharinatnak gondolják. Szó sincs róla! Nem i 
lisztharmat az, hanem a legnagyobb fokú l 'e-
rönospora. mely ellen ugyan hiába kenéznek. 
Különben j i ivö s z á m u n k b a n alaposan ismer
tető és összehasonl í tó cikkel hozunk e két 
lielcgségröl. ^ 

emberek, kiknek so r sá t irigyled. Borzasztóak 
azók. Akit ma dicsőítenek, holnap kaján ka
rokkal taszítják vesz tükbe: i l ia szerelmet, bol
dogságot ígérnek, holnap ádázul megcsalva 
lökik (d maguktól , mint .egy darab rongyot 
egy életen á t kacagva és megvetve pillanatnyi 
gyengeségből, s z á r m a z ó hibájáér t ; á lháta t la- ' 
nok, boszuállók, álnok, h íze lgők , -egyszóva l :* , 
rosszak. Akarsz-e még mindig"~eiiíber lenni? 

— Oh kedves k i rá lynőm. %dd marad
jak én csak tündér . 

Ekkor a tündér-királynő megcsókólá hű 
alattvalóját és lágy zephiren szállt lova. tün-
ilérünk pedig elmerengve az emberek szeren
csétlen volta fölött, m é g sokáig s í r t Mind
egyik könnye egy-egy bri l l iánt tá voltozolt, me- . 
lycl a szolgák fölszedtek és elszórták a világ j 
ismeretlen részeire , hova az embereket szinte 
egy főbűnük, á kapzs i s ág ' vezet azok fölke
resésére. 

A Sáqj tüz. Hétfőn délután 3 óra, t á j -
-ban liiz Btött ki Ságon Király Kálmán szé rüs 
Ikertjében. Az éppen cséplés alatt levő buza 
asztag gyulád! ki. .s á tüz oly gyorsan á t c s a 
pott a mellette levő aszlagra is, hogy men
tésről szo sem lehetett, \ csupán arra kellett 
szorítkozni, hogy a tüz a faluba be ne men
jen, mit megakadályozni —""tekintettel a víz
hiányra, bizony eröfeszitd munka vo l t A 
tüz műit a körülményekből következtetni 
leliet áz olt dolgozó: cséplőgép állal okoz-
tatult. A tűznél olt volt derek szolgabiránk 
Guary Leo is. k i igazán fáradhatatlan e ré ly-

.lyel osztotta -.utasításait és mindenütt ott volt 
ahol csak szükség volt rá. sőt még Izsákfára 
is á thaj tot t á községet -figyelmeztetni a szom
szédban levő veszedelemre? A kár mintegy 
5000 korona, mely ál talános biztosítással van 
fedezve." Tanulhatnak ezen gazdáink, és te
gyék meg. hogy termésüket: ne hordják be 
szérüs kertjeikbe, hanem csépeljek el a mezőn , 
vagy ha m á r i i i indenáronbeakar jakszá l l í t an i , 
legalább ne Blzvészélyes gépekkel csépeljenek. 

' Megszűnt kanyaró. J jumshazáb f. hó 
elején a kanyani nagy mértékben pusztított 
a gyermekek közölt. Minthogy azonban bosz-
szabb idő .ó t a megbetegedés nem fordult -elő, 
a j á rvány megszűnt, s így j á r á s u n k -.föszolga-
birája intézkedett , hogy a já rvány miatt be
zárt ovnda iijlml megnyittassék. 

Házasság. Scheibcr Sándor és nej . -káldi 
kereskedő Vilma, nevű kedves leányával jövő 
hó 22-én tartja esküvőjét Scheibcr Salamon 
és neje s imuln i kereskedő lia. József. 

V é r h a s varosunkban. Celldömölkön a 
mult héten nagy a rányban , j á rványszerü leg 
fellépett a vérhas , minek lehető meggát lása 
végeit a főszolgabíró rendetetet adott k i , hogy 
a város területén levő összes kutak mie lőbb 
kimeressenek. Azon kulák, melyek* ez évben 
merve nem voltak, l i nap alatt bünte tés terhe 
mellett, kimerendők. A vérhasban megbetege
dettek s záma meghaladja a ^ l 5 ü - e t 

H e l y e t t e s í t é s . A kurzuson távollevő 
Barabás Ernő Jlánt i irt a jiivö hóban KovátS 
Sándor sági kántor tan í tó fogja helyettesí teni . 
Hnzza Isten* szívesen látjuk! -

G y ó g y s z e r t á r - é s k ó r h á z - v i z s g a l a t . 
Mezihradszky. Kálmán dr. megyei főorvos (. 
hó 22-én városunkba érkezett és a gyógyszer
tárban és korházban szoros .vizsgálatot tar
t o t t Mindkét helyen megelégedését fejezte k i 
a talált k i l á tás ta lan állapotok felett. 

A ns.-dömölki kovácsműhely bérbe
adása. A iis.-döniölki kovácsműhely, mint 

• m á r tudattuk, évi 21 m kiir. dí jösszegért k i 
adatott Fábián Dezső celldömölki kovácsn ies -
nek 3 évre. A közgyűlés az erre vona tkozó 
szerződést a bérletösszegnek félévenként e lő
leges részletekben yaló'fizetés kikötése mellett, 
jóváhagyta . ' , .,, 

-— A S á g h e g y i k á p o l n a j a v á r a a d o m á n y o 
zott- teríttet aitománylevot.-: a megyés püspök 
m á r jóváhagyva risszaküldötfé. A gyűjtés az 
építkezés céljaira - mini halljuk — legkö
zelebb megindul. 

1 A kánikula ugyancsak bős héyveL. 
á rasz t j a el a föld l akó i t tlaj szegén szerel
meseknek! milyen melegjük lehet a ket tős 
t. i . kánikulai és szerelmi hőtől, piikor szegény 
normál i s etraber egyiktől is majdnem elolvad! 

A Férfi Dalkör kérelme. A mult s zá -
luunkban közöltük 15, kiscelli lérli da lkör el
nökségének kérelmet, melylien-aug. li-án tar-
tandó tánóvigahu. i ra tombola - t á rgyak a jándé
kozása ' ' végett a nagy közönsége t ' ké r j fel. —~ 
Most pedig ezen kére lmei azzal toldja meg,. 
hogy a tárgyakat a közönség lehotöleg e hét 
elején küldje be az egylet elnökéhez, hogy az 

I esetlegesen .hiányzó tárgyak vétele miatt az 
egylet inagat tá jékozhassa. » ' 

Tánckoszorncska a Koronában, ü r o s z -
mnn Józsofné tanctani tönö által rendezett dé l 
utáni tánefolyani befejezése a lka lmával a vég
zett növendékek f. hó 7-én este tel s ó r ako r 

p t á u c k o s z o i u c s k í i t a r tanák . A meghívók a ko-
: szorucskára m á r a mull herén kibucsallallak. 

Sze.uadyjegv 2 korona, családjegy : l személyre 
. 3 Korona. A -meghívó k ívána t ra e lőmuta tandó : 

A ka th . legény-egylet táncvigalma. A 
j mull vasá rnap meg ta r tón kath. le'geiiy-egyleti 

t áncmula t ság ugy anyagilag, mint erkölcsileg 
k i lüuo .n sikerült ami Í5k< p ( ratzi r l'uis ple-

í bános, legény-egyleti elnök és Takács György 
I alelnök imzuölkiHlásáiiak.. 'fáradtságot nem is-
] me rő működésének tudhatunk ln». A mula t sá -
f gót t t i i r a tá jban egy kis n y á n - z á p ó r ugyan 

m e g z a v a r t a i d é víg jókedvvel folytatták .azt a 
Korona nagytermében . ^A mula tság összes be-

í vétele 280 kor., melyből leszámítva Hl) kori 
-kiadást, az tisztán 200 koronái jövede lmeze t t 

I az'egyletnek.- •— 

Magyar név. Hirchler S á n d o r celldo-
i mölki illetőségű tréneseni lakos családi...nevé,t 

belügyminiszteri engedélyei »Horvá t»- ra ma-
; gyarositot!::. 

Virág tolvajok. Kocsis József és Ta-
• kacs S á n d o r oslfi-asszonyfai lakosokat f. hó 

23-án megcsípte Meszes Károly ostfi-asszony-
j fai kertész, midőn kert jében a v i rágágyaka t 
I dézsmállak."" s onnan *'» — s bokor sze fiit győ-
. kerestül együtt felleptek. A kertész m á r r é -
: gebb idő ó ta - l e se t t a tolvajokra, inert m á r a 
' inul! hónaptól kezdve mindig dézsmál ták a 
:~Reriet A tolvajok ellen a feljelentés m e g t é -
j terteu. . . . ' 

Megszűnt sertésorbánc'. Keled község
ben a ser tésorbánc járványt is jellege megszűnt . 

• igy. 8 2 '' miatt elrendelt zá r feloldása elron-
' dehel.1t 

Gyilkos kísérlet vagy tréfa? Vá í* )enő 
; j ánosházá i asztalosmester régi haragból inzul-
1 t á l t a Báni! István gazdálkodót . Bará t véde-
j kezet! és arecul ü töt te Ul t iadójá t . Barát pa-
i nnsza-szerint Váh revolvert. r án to t t elő . é s 

azzal Bará t ra lőtt. A lövés csütör tököt l i i o u -
j d o l t így Barálh iiieginenekült a bizlos halál

tól. Barát panaszára a Csendőrség val la tóra 
í fogta V a l i t . . a k i azzal, védekezett , hogy az. 

állítólagos revolver csak nadrágcs ip le tö -vo l t 
i Több lanti azonban megcáfolta ezl a véde-
| kezesi, melyet Véli még akkor is fenntartott 

t i i iki i r ná la a revidvert megtalál ták. - '•' -

L=£5li3mcrtebb V Á G Ó D E Z S Ő Érmokkcl kitüntotva: 

első pápai férfi-divatterme 
P A P A , F é - t é r » S 3 . sz-itn. Hagymniikas siabosegedei fevéüetBet 

K'i!.i-.is|pil:i:' subáttt 
férfiruhák, papirnhák 
uradalmi enlesztisztek-
hek, pos tásoknak, vasu
tasoknak, en lőőröknek . 

úgyszintén minden -
egyen ruhá t „v i se lő tes

tületnek e g y e n r u h á k 
legelegánsabban, mérték után 
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Uj hid a R á b á n . Kecskéd h a t á r á b a n 
m á r r égó t a é rez te h i á n y á t a lakosság annak, 
hogy nincs a R á b á n hid. Ciráky Béla gróf 
nagy áldozatkészséggel segítet t a . bajon és 
egy modern, nagyszabású v á m o s hidat épí t 
tetett. A hid teljesen elkészült é s az. illetékes 
ha tóságok alapos vizsgálat t á rgyává tették, 
váj jon a közforgalomnak á t a d h a t ó - c ? A vizs
gáló-bizot tságban I lerbst Géza -főjegyző e l n ö 
költ s résztvettek az ál lamépi tészet i hivatal, 
a ' folyammérnökség, a Hábaszabá lyozó- t á r su -
lat, gróf Ciráky Béla és az érdekel tek íiieg-

• bízottjai. A vizsgálat teljesen -kielégítő- ered
m é n y t mutatott s a v á r m e g y e főjegyzője . a 
hidat ünnepélyesen megnyitotta a közforgalom 
részére. 
• Angyal-csinálás. Özv Varga Bálinthé 

beledi szülésznőt több. Ízben felkeresle.a mul l 
hónapban liaracsics In i réné szül. Anda Anna 

- kvfskédi lakos magza te lha j t á s "céljából, aki "a 
megbíza tásnak készséggel igyekezett elégel 

. tenni és megbízója részére líslönböző'""növé
nyek keverékéből áh í to t t ' össze orvosságot j a 
mi t egy liter. pál inkába neki be Is adott. A 
keverék haszná la ta után Yargáné jún ius 22-től 

* több napig tar ló , majdnem halált okozó vér-, 
zésbe esett. A f. hó 2l i - ik i k ö r ú t a lkalmával 
fedezte fel az esetet dr. Király J á n o s j á r á s -
orvos és az eseti-öl azonnal jelentést lett a 
bünte tő bírósághoz ez i Ij iras megineil e-a 

-véget t . ... "• 
No egyleti mulatság Nagy-Pirithen. A 

nagy-p i r i t h inőegy le t f. évi ugüsztns hó li-án 
délután 5 ó rako r a Kossuth Lajos téren fel
ál l í tot t sá to rban a to ronyó ra - a l ap j a v á r a z á r t 
körű táncvigalmát rendez. Belépő dij sze
mélyenként 1 korona, családjegy 3 korona, 
feliiirizetések köszönettel fogadtatnak -és hír-
apilag nyugtáz ta tnak . 

Kezdődik a vadászat. Lassankint le
kerül a szegről a Lancasler. az akasztikos 
tarisznya, meg a többi vadász -por téka . A naf-
talinos szekrényből előszedik a zöldszegélyü 
s agancsgombos loden r u h á k a t hogy kiszellőz
tessék, -inert i m m á r e lkövetkezet t a vadásza t 
ideje. A liatál vizslákat most vezetik be a 
fürjezésscl a nemes sport körüli szolgálat tel-
jes i tésének ismereteibe, A zsombékos berkek 
fiatal rucáit is most szedik fegyvercsöre. Az 
öreg gácsér most tanítja a fiatalokat repü ln i ; 
most legkönnyebb ledurantani s dióst legíz
letesebb a husuk is. A kezdő settereknek igon 
j ó iskola a tokos réce vadásza ta . A j övő h ó 
nai) első nap ján m á r szabad a vadászai a 
fogolyra, fácánkakasra s augusztus 15-én tul 
m á r a tapsi-füleseket is fenyegeti a veszetlek 
lem. Az igazi vádász azonban augusztusban 
m é g nem lő nyulat, inert m é g mindig nagy 
s z á m m a l vannak fias a n y á k ; legföljebb egy-

. egy bolondos süldőt gőbécselnek fültövön, hogy 
haza vihessék muta tóba . 

C S A R N O K 

A sors. 
Irta: Bérárdy Gyula. 

Szerkesztői üzenetek 
Keziratokakat nem a'.t vissza a szerkesztéséi; Névtelen 

levelekre nem válaszolunk 

Báb. Közt. .Munkatársunk panaszkodik, 
hogy a cs.jx nem kapja. Hogy lehet ez h o 
lo l t m i 'rendesen küldjük. Ta l án beszüntet ték!• 
• K a r f á r s i ü d v ö z l e t 

Tezviix. Köszönjük, de csak j ó k a t k é 
rünk, meri ngy i ~ lul vagyunk halmozva. 

(Bljtatás.) J ^ J — * • •'• . ' 

•' Hallott BókorSazdag nagybátyjáról , tudta, 
hogyannak örököse Hókor, de nem tudta 
amink h á z a s s á g á t : azér t ö römmel vette tudo
másul az" eseményeket . 

• " A házi estély igy vál t 'e l jegyzési ü n n e 
péllyé és az apa megkönnyebbül ten gondolt 
arra, hogy ilyen költséges estélyeket ezu tán 
nem kell adnia és akkor talán vagyoni v i 
szonyait is rendbe tudja hozni n é m i l e g 
- ' Nem lá t ta a jövőt, nem tudta, .a sors 
mi t h a t á r o z o t t : meg volt elégedve. 

A föld pedig, mintha misem tör tén t 
volna, forgott t o v á b b . . . a j ó Isten őrködik 
felette^ 

Kenessey -Aladár ezen az 'éjszakán k e 
veset aludt-, nyugtalan volt s ugy érezte , mintha 
valami c sapás - ólálkodna körülötte, hogy szi
vére zúdí tson mérhe t len fájdalmat,, mérhe t l en 
szenvedést . , ' ' : . - , 

Pedig mindössze is csak az tör tént , hogy 
két számí tó , önző sziV megta lá l ta egymást. . 

Az őrü le tes ' k a n k á n l ánc : a gazdag parti 
szerzés e l ragadta—és most m á r sodorja, is 
őket.' Eljutnak-e vájjon a révbe, avagy . z á t o 
nyokon szétforgácsolódnak reményeik, illúzióik: 
azt megtudjuk később.. '. ~-

* 
Az eljegyzést követő napok e g y i k é n B a -

logh Gusztáv, Kenessey A l a d á r - m á r emiitett 
ba rá t j a felkereste Málnássyt. T 

Nem volt egyedül Málnássy. Felesége 
és l eánya js körül te voltak, j'v 

(Folytatása fcöv.i 

W Injyen hirdetés előfizetőink számira. 

A s z t a l o s : • 
Schütz Gyula épület- ; bú to r - és por tó i -asz ta los . 

Temetkezés i vállalkozó, Kossuth Lajos-utca. 
Ács: * ' ' 

Reich Imre ácsmes te r . Kórház-u tca . 
Reich István ácsmes te r . Kórház-u tca . 
Haár Elek oki. á c s m e s t e r " ? ? építkezési vá l 

lalkozó. Alsóság 
< - B á d o g o s : 

Wéndler Lajos épület és diszinű bádogos 
Nagy r ak t á r konyhafelszerelési cikkekben. 

B o r b é l y és f o d r á s z : -
Mikus Kornélné, Kossuth J^jos-utca. . 

• C i p é s z : — ' 
Gerencsér András u r i ' é s női cipész, Vásá r 

tér-utca.""'.". . ; ' . -
Klafil Gyula férfi é s női cipész, Krzsébet-u. 
Reii Dávid m i - , női-, é s gyermek-c ipő r a k t á r a ^ 

Kossulh_Lajos-utca.. 
Cukrász: 

Vass JaÓOS,, Kossuth Eájosíi i tca. Legfinomabb 
fagylalt különféle izben. Cukrász -sü temény . 

. Fiiszerkereskedö": . . 
Almási János füszer- , ' l iszt : és festékkereskedő, 

Dömölki-utea. • • 
Gayer Gyuláne hiszer-, festék- és vaskeres

kedése. Szt. f lá romságtér : 
Kohn S. fiiszeiiei'e.sfcedése, Szt. Háromságté r . 
Federer Jakab fiiszerkereskedése J ánosbázán , 

a Korona-vendéglővel szemben. 

— D i v a t á r u - k e r e s k e d ő : 
Löwenstein J. é s Fiai, Celldömölk és Pápa 

Legolcsóbb bevásá r l á s i hely. 
Németh Márkus u r i é s női divttHíéi'esk.edése 

Szt. Háromság té r . ' 
Kertész: 

Mér Gyula m ű - é s kereskedelmi kertész, 
Benkö-major . ' " 

K ő m i v o s é s é p í t é s t v á l l a l k o z ó : 
Laluk Ferenc, Kis-aTea. Elvállal javításokat 

és házak újra épí tését . 
K á v é h á z : 

Központi kávéház, Kossuth Lajos-utca, — 
Kitűnő italok, pontos k i szo lgá lá s ' 

Klein Jakab Uj-kávéháza a vasúti állomás 
közelében... — Idegeneknek találkozási és 
szórakozó helye. — Minden időben friss kávé' 

Erzsébet-kávéház Győrött ,Király-utca-. Egész 
éjjel nyitva, naponta c igányzene . . 

.Lakatos: 
Légrády Kálmán épüle t és géplakatos ságí-u. 
Simon Sándor épület és gép laka tos , K. issuthLn 

Elvállal s z a k m á j á b a vágó mindenfele munkál 
M a r h a k e r e s k e d ő : 

Klein Testvérek, Ferenc József-utca . » 
M é s z á r o s : 

Kransz Mihály, Ság i -u tca . 
. " -. '•' P é k : ~~~~ 
Kelemen Ferenc.Kis-utca. F i ó k : Kossuth L-o. 
Síita György, Kis-utca. 

P á l i n k a f ő z ő és b o r n a g y k e r e s k e t l ö : 
Gonsberger Ignác. Ság. Pál inkafőző és bor-

nagykereskedö.- . 
Sörráktár: 

Altstidter József, Dömölk i -u tca . A híres kő-
bánya i s ö r r a k t á r a . . - —~^ — 

- S z a b ó : 
Guttmann Adoli,Kis"-utca. Készít férfijuhákat 

• a legdivatosabb kivitelben. 
Szabd Sándor, Sági -u tca . Férfi és gyermek-

r u h á k kifogástalanul készí t te tnek. 
Tóth Antal, Vásár téT-ntca . Divatos öltönyökat 

' olcsón készít . " " ' , ' -
Mielőtt ruhaszükség le té t beszerzi, tekintse meg 

SikOS István férfi é s gyermek-ruha áru
h á z á t J á n o s h á z á n . Mértékszer in t i megren
delések olcsó á r o n eszközöl te tnek. Tisztitá
sok elfogadtatnak. 

Vágó Dezső e lső pápa i férfi divaFtemu} 
Fő - t é r 253. sz. Készit katonai-, papi- és 
polgári ruháka t . Legfinomabb bel- és kül
földi r uhake lmék r a k t á r o n ! 

S z í j g y á r t ó : . 
Rácz Gergely J á n o s h á z a . Elvállal szakmájába 

vágó m i n d e n n e m ű uj m u n k á t és javítást 
S z o b a f e s t ő : 

Ifj. Reich Imre, Ferenc József-utca . Elvállal 
templom-, szoba-, és díszfestést olcsó ára
kon. Szoba-kárp i tozások ( T a p é t a ) a legnjaMfe 
min ták u tán ki fogásta lanul készíttetnek. 

T é g l a g y á r ; 
Bárdossy S. és Társai, Ság i -u tca . 
Tory György, Szt. H á r o m s á g t é r . 

Ü v e g e s : _ ..— 
Spieler Ede üveg- , pó rce l l án - és lámpaáruk 

kereskedése Sz.t. H á r o m s á g té r . 
• V e j i d é g l ö . é s s z á l l o d a : 

Csupor Sándor vendég lős -Ce l ldömölkön az 
>Angya7«-vendéglöben. T i sz tán kezelt borok 
és ízletes ételek. 

Hungária szálloda, P á p a i - u t c a . Kávéház, ét
terem és szál ló-szobák. Pontos kiszolgálási 

Korona szálloda, Kossuth Lajos-utca. Újonnan 
épült ésfény'esen berendezett 25 szálló-szoba. 

Szarvas vendéglő,- Szt. Háromság- té r . A \efr . 
t i sz tább sági borok, figyelmes kiszolgálás. 

Hubert Pál vendéglős . Csönge. 
Marschall Pál vendéglős Győrö t t , Teleky-utca. 
Rothschild Dávid vendéglős S á g Tisztán ke

zelt., sági borok. Naponta friss bú-kanna 
kapha tó . ' 

Vadászy Pál vendéglője Izsákfán. 
Varga Ferenc vendéglős, Káld. 



K E M E N E S A L J A 5 . oldal 

Hirdetéseket 
felvesz a kiadóhivatal. 

Eladó ház. 
Nemesdömölkön a Sörház-utcában, 

az évang. templommal szemben fekvő 

* k e t t ő s 
h á z a m a t 
a' hozzátartozó gyönyörű kerttel együtt 
szabad kézből bármely órában örök áron 

eladom. 

Fessler Antal. 

Sikerült 
ezer vég fekete és síitétkék nagyon fi
nom posztot és kamgarn szöveté t egy 
csödbejutot t posztó-gyárostól potom áron 
megvenni; ez okból szét küldünk vidékre 
utánvét te l egy teljes férfi-öltönyre ele

gendő 3 tnélerí csak 5 forintért. 
Országos Tosztókiviteli Á r u h á z , 

Budapest, Rot fnbiHer u. í;B. félemelet. 
Minták a naey tor. alnm miatt nem küldhetők. 

Képeslapok 
. nagy választékban kaphatók 

Dinkgreve Nándor 
paplrkereskedésében. 

Borotva fölösleges!. . Rasol! 
Kés nélkül borotvál! 

Egészséges 1 Kellemes I Olcsói 

A k i pénz t akar m e g t a k a r í t a n i ! 
A ki időt akar m e g t a k a r í t a n i ! 
Á k i bőrbetegségnek nem akarja ma

gát kitenni, 

az RASOL-lal borotválkozik ! 

" Egy k i l o g r a m ' á r a (elegendő 30-szori 
bekenésre). helyben 2.40. K, vidékre 3 K, 
előleges, beküldése mel le t t Franco u t á n 
véttel 20 fillérrel d rágább . 

, . | Egyedül készí tő '„ | 

„Rasol" Vegyipar Vállalat . 
B U D A P E S T , VL, Váci -köru t 55. 

R a k t á r : , T ö r ö k , J ó « e f g y ó g y s z e r é s z n é l f j 
. K i rá ly -u tca 12. 

~ — m i f 

25 korona 
egy divatos férfi öltöny mértük 
után, remek szabásban, linóm 

g y a p j ú s z ö v e t b ő l . 
Licatmann L. szabómesternél, Budapest, 

Rnttenhillér. u. 4|B. Fé lemele t 
— . V'dckri: mit.ták bérmentve. 

Iszikossig n i n c 3 többe! 
kívánatra bárkinek bérmentesen küldünk 
egy próbát a CozaporbóL Kávé. tea, étel 
vagy szeszes italban egyformán alható az 

ivó tudta nélkül. 
A Í C O Z A I * O R * lobbet ér, mint a vi

lág minden, szóbc-s/.odc a tartózkodó
ról, mert csodahá^ása ellenszenvessé 

'teszi -.w. iszákosnak a n e t t é i italt, A 
„COZA" oly csendesen és biztosan hat, 
bogy azt feleség, testvér avagy gyermek 
gyaránt, az ivónak tudu nélkül adhat

ta én az illető me-j. csak. nem is sejti 
mi okozta javulását. 

.COZA" a családok ezreit békítette 
ki "ismét, sók-sok ezer férfit a szegve" 
es becsteicnségtól megmentett kik későb 
józan polgárok és ügyei üzletembetek 
lettek. Temérdek fiatal emhert a 10 útra 
cs szerencséjéhez segitett és sok emher-
nck életet sz-rnoi évvel meghosszab
bította. 

.Az inrt»et-meW a .COZAPOR" tu
lajdonosa, mindazoknak, kik kívánjak 
egy prtrha adagot cs egy köszönő irí-
soííkiil telt könyvet dij- es költségmen

tesen küld, bopy Íny bárki is meggyőződhessen biztos 
hatásáról, kezeskedünk, hogy az egészségre teljesen 

ánalirutlan 

COZA INSTITUTE 
(Dept. 362.) 

62, Chancery Lane 
London, Anglia.. 

Villamos és gőzerőre berendezett gyár 
távolról sem képes oly olcsón finom 
és j ó hangszert szállítani, mint 

Reményi Mihály 
a .Magyar Királyi Zeneakadémia 
házi hangszer készítője, azér t ne 
vásárol jon semmiféle hangszfflti. 
legyen az hegedű, gnrd<mká, :. eim-" 
balom, ha rmónium, !tarmnnika,.fa-
yagy rézfuvö-hangszer, hür, stl). stb., . 
mig Reményi legújabb ábrákkal 
ellátott képes á r jegyzéké t -á l n e i ó ^ 
olvasta, mely ingyen és b é r m e ^ p f 
küldetik Budapestről, Király-utca 58. SS. 
Zenekarok teljes felszerelése a legolcsóbb 
árakon. Külön költségvetés d í j t a l anu l . Kivi te l 
a világ minden részelje nagyban és kicsiny-
bem Zongorák és cimbalmuk jav í t á sa é s 
hangolása. Az összes hangszerek j av í t á sa 
szaksze rűen- olcsón és pontosan eszközöltetik. 

INt.VEN PRÓBA 362 sr 
Vágja ki ezen szelvényt 

és küldje még ma a/, in* 
tézelnek. 

(Levelek 25 fillér, léve-
lezőlapnk 10 nllér e bér-
mentcsitendók ) 

A REKLÁM 

Állandó, észszerű és ügyes rek lámozás 
minden gyári, kereskedelmi, ipari vál lalat-
naMzIe tne ia lc Ik i fe rugója jazé l tc löe le ine . 
Hogyan, h.il és mikor hirde'bc'.ö a legeikére eb
ben, legjehban ja léi;olc<oh •i.n.yneptudnaló as 

Általános Tudósító 
. hirdfte-vi oxxtútjr na. 

t u l a j d o n o s Leápold Gyula szerkesztő 
BUDAPEST, VII., Erzsebet-körút 54. 
ahol kiváló szakér te lemmel , odaadó- le lki
ismeretességgel, pontossággal és olcsón 
eszközölnek birdetéseket és r e k l á m o k a l á z . 
összes.b.-|>esu, vidt ki es külliddi lapokban 
és nap tá rakban . 

Kiadó üzlethelyiség. 
Tory György Vendég

lősnek a Vásártér-utcaiban 
levő házában egy üzlethelyi
ség bármely időre kiadó. 

Első styriai kötőgép-gyár 
FOCI, J. L iDŰgépész. 

Magyarországi k é p v i s e l e t é s r a k t á r 

Budapest, VI. Terés-körut 20. • 
A leghíresebb kötwjépek tömlözárral, 
háizi és ipari célra, részletfizetésje is 

) J kapható. 
Árjegyzék ingyen es bérmentve: 

Várrng^ir rí kerpkjMir-jiiriló-müliely. 

Elsőrendű gyártmánj! 
telve* fUetéii Wtétolfkl 

^ • B é n z i t t - l ó l o n l ó b i l ö k . 

i á » n a n - r t i p í p r < í k -

^ s e r s é s R a n e r 
B U D A M 8 T . V L , P o á m i 

T ö m ö r k i v i t e l i 
• Legmesgiebbnend a z a v a t o s s á g ! 

Teljes-'SéJ* szeféívényét1 ' 
Szivógái-motorok 

n 

BUDAPEST, VL, aniezky-nteza 18. 



KönyVek, l a p o k , 

hiVatalós n y o m t a t 

ványok, számlák, 

f a l r a g a s z o k , üzleti 

leVélpapirok, borí

tékok, névjegyek, 

l a k o d a l m i és báli 

meghiVók d i V a t o s 

kiállításban, a l e g 

olcsóbb áron 

T I 
KÖNYVNYOMDA 

K Ö N Y V K E R E S K E D É S 

Közigazg. nyomtatványraktár 

Hirlapelőfizetési iroda 

Könyv- és lapkiadóhivatal ' 

Iskolai ós irodaszer-raktár 

Takarékpénztári 

z á r s z á m a d á s o k , 

üzleti fő és segéd

könyvek, gyászje

lentések, folyóira

t o k , szöVéktezeti 

nyomtatVányrk, 

eljegyzési tudósí

tások p o n t o s a n és 

jutányos áron 

iínilor Celldömölk 
Bélyegzők 

hivatalok vagy-
magánosok ré
szére rézből és 
ruggyantából 

megrendelésre 
jutányos áron 

'készíttetnek. 

Bélyegzőkhöz 
állanáó festék-
párnák és fes

tékek. 

Pap irkül ön legessé gek, 

ügyvédi ésj kereskedelmi 
főkönyvek, naplók, segéd
könyvek minden alakban 

és kivitelben. 

Iskolai és irodaszerek. 

Divatos névjegyek* 

Legújabb levélpapírok 
diszes" karton-dobozokban. 

Előfizetések 
az ország vagy 
a külföld bár
mely napi, heti 
szépirodalmi s 

szaklapjára 
portómentesen 
elfogadtatnak. 

- Hivatalos 
alakú fehér és 
szines irodai-

papírok, -r 

A hetenként megjelenő KEMENESALJA vegyes tartalmú lap 
-, — kiadóhivatala. ' = 

Előfizetési ára egy esztendőre 8, fél évre 4, három hóra 2 kor.J 
Nyomatott Dinkgreve N á n d o r könyvnyomdá jában Cel ldömölk 


